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AnHotammsi: B cratee  paccMaTpuBAIOTCS  TPEKO-JTATHHCKHE
3aMMCTBOBAaHUS U3 MCAUIUHCKONW KIMHAYECKOH HOMEHKJIATYPHI B aHTIUICKOM
s3pike. Llenb uccienoBaHus COCTOsUIA B BBUSIBICHUH OCOOCHHOCTEH aCCUMUIISIMN
KIMHUYECKMX TEPMHHOAJIEMEHTOB B aHTJIMICKOM sI3bIKE. BBISBIEHO, 4TO
HauOOJIbIICH ACCHMUISIIIMY TEPMUHOJIIOTMYECKUE 3aUMCTBOBAHHS TTOJIBEPIIIMCH HA
(hoHeTHUECKOM YpOBHE M HaWMEHBINEH Ha ypoBHE opdorpadudeckoM. B padbore
BBISIBJICHBl M CHCTEMATH3UPOBAHBI OCHOBHBIC M3MEHEHHSI, KOTOPbIC KIIMHUYECKHE
TEPMHHOAJIEMEHTBI IPETEPIIEIH, IIPUCIIOCA0INBASsICh K CTPOIO aHIIHICKOTO SI3bIKA.
[lonyyeHHBIC JaHHBIC MO3BOJISAIOT CKOPPCKTHPOBAaTh METOIWKY pabOThl ¢
MEMIMHCKOW TEPMUHOJOTHEH Ha 3aHATHSIX MO aHIVIMHCKOMY S3BIKY, ONUPAsCh HA
CXOJCTBA H PA3UYUi B AaCCUMHISAIUH TPEKO-JATUHCKUX TEPMHUHOB U
TEPMUHOIIEMEHTOB B PYCCKOM M aHIJTMHACKOM SI3BIKaX.

KiroueBble cjoBa: KIMHHYECKAs TEPMHUHOJOTHS, JIATUHCKUAN SI3BIK,
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Annotation: The article deals with Greek-Latin borrowings from the
medical clinical terminology in English. The study aimed to identify the features of
assimilation of clinical terms in English. We have revealed that the greatest
assimilation of terminological borrowings was at the phonetic level and the least at
the spelling level. The work identifies and systematizes the main changes that
clinical terms have undergone, adapting to the English language structure. The data
obtained make it possible to correct the methods of working with medical
terminology in English lessons, based on the similarities and differences in the
assimilation of Greek-Latin terms and terminology in Russian and English.
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Crenuduueckoid  4eprol  BCEX  MEAMIMHCKHUX  BY30B  SIBISICTCS
MapajuieIbHOE MPETNOAaBaHUE JTaTUHCKOTO, HHOCTPAHHOTO U PYCCKOTO (KYJbTypa
peun) s3bikOB. CoOBpeMEHHas: MEIHMIMHCKAsT TEPMHHOJIOTHS COCTOMT U3
AHATOMHYCCKOM, (papMareBTUYECKON M KIMHUYECKOM MOJICHCTEM M B €€ OCHOBC
JIGKAT TPEKO-JATHHCKUAE TEPMHHOZIEMEHTHI (CIOBOOOpPa3OBaTEeIbHBIC KOPHH U
adhduxcer). Tak mo manHBIM, TpodmmoBoir H.A. TEepMHHBI TPEKO-TATHHCKOTO
MPOUCXOXKACHUS chopmupoBamr 10 90 %  aHIIMHACKOW  MEAHUITUHCKON
tepmuHONorHH, 10 50 % Hemeukoit m mo 30 % pycckoir [1]. B mpormecce
ACCUMHWJISILIMU  3aUMCTBYEMbIE CAMHHIBI aJalTHPOBAINCH K CTPOIO  SI3BIKOB-
PEIUIMEeHTOB, TIpeTepreBas GoHeTHIeCKUe, opdorpapuiecKre u rpaMMaTHIECKUE
mMeHenus [2]. [TonnMaHne JTIOTUKH M CIOCOOOB aCCHMHIIMPOBAHUS JIATHHU3MOB
JlacT BO3MOXHOCTh HAa KaueCTBCHHO Ooyiee TIyOOKOM YpOBHE OCBaHMBAaTh
AHTJIMHACKYIO M PYCCKYIO MEAMIMHCKYIO JICKCHKY.

U3 Tpex moacucTeM MEAMIMHCKOW HOMCHKJIATYPHI B JaHHOH paboTe MBI
OTPAHUYUMCS KIIMHUYCCKOW TepMHUHONOTHEH. B He€ BXONAT MOHATHA U3 TeX
MEIMIUHCKUX JTUCHUIUIAH, KOTOPHIE HMECIOT TPSAMOE OTHOIICHHE K JICYCHUIO
OosibHBIX. [l0 HEKOTOPBIM OLIEHKAM KOJHMYECTBO KIMHHYECKHM TEPMUHOB
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NpUONMKACTCS K INCCTHACCITH THICSYaM M K HHAM OTHOCATCS TOHSTHUA,
O3HAYAIOIIKE TATOJIOTUYCCKUE MPOIECChl, BUABI M CHMITOMBI 3a00JICBaHUM,
crocoObl 00CIIeIOBaHNUS, TUATHOCTUKY, JICUCHHUS, 4 TAK)KE HA3BAHUC MCIUIIMHCKHX
WHCTPYMEHTOB M NPUOOpPOB. MIMEHHO 3a CUeT KIMHUYECKHX T'PEKO-TaTHHCKHX
TEPMUHOAJIIEMEHTOB ~ MPOMCXOJUT  IIOCTOSIHHBIA  MPHUTOK  HEOJIOTU3MOB B
MEIMIUHCKUE TSPMUHOJIOTHH BCEX COBPEMEHHBIX SI3BIKOB.

[IpobremMpl acCCHMIIIALUN TPEKO-TATHHCKUX TEPMHHOB HAMOHATHHBIMH
sI3pIKaMH OcBsmainch B paborax H.A. Tpodumonoit, H.B. Kamenckoit, M.H.
Hocauesoii, E.B. CmuproBo#i, E.®. Xynunmra, M.A. I{si6oBa [1-7]. B gactHOCTH,
H.B. KameHckas n3ydaia aganTamnuio JaTHHU3MOB K CTPOIO PycCKOro si3bika. OHa
3auKCHUpoBalia ycedeHne (QUICKCHid y OOJBIIMHCTBA 3aWMCTBOBAHHBIX CJIOB H
4acToe  W3MEHEHWs  POJOBOTO  TpH3HaKa Yy  CYIIECTBHTEIBHBIX  [2].
CpaBHHUTEIEHOMY aHANKM3y JATHUHCKUX 3aWMCTBOBAaHUI B aHINIMHCKOM, HEMELKOM
W aHIVIMACKOM s3bIKaM TmocBsimieHa auccepramms H.A. Tpodumoror. Ona
ompeneNuia, YTO JIATUHCKHW SI3BIK  OKa3aJl HauOOoJbIICe BIMSHUC Ha
(hopMupoBaHHE MEIUIIMHCKOW TEPMHUHOCHUCTEMBI AHTJIMHCKOTO S3bIKA, MEHBIICE
BO3/ICUCTBHE — HEMEIIKOTO M eI MeHbIlee — pycckoro sizeika. H.A. Tpodumosa
BBISIBIJIA TEHACHIWIO DELENINA TEPMHUHOB aHTIMHCKUM S3BIKOM B (opmax
SIWHCTBCHHOTO W MHOXKECTBEHHOTO S3BIKA XapaKTePHBIX [UIA JIATHHCKOI
rpaMMaTHKHA. AHaIu3 pabOT JAHHBIX aBTOPOB BBISBHJI, YTO OCHOBHBIM CIIOCOOOM
YCBOCGHWSI JIATHHU3MOB B aHTJIMHCKOM SIBIISICTCS — TPAHCIUTEPAIHS, a B PYCCKOM —
TPAHCKPHITIIUS.

Bmecte, ¢ TeM B OTEYECTBEHHOW IHTEpPAaType OTCYTCTBYIOT PaOOTHI,
MOCBSIIICHHBIC ACCHUMIISIIIUY KIMHUYECKAX TCPMHUHOAIEMCHTOB B aHTIUICKOM
s3pike. [lo 3TOi mpUYMHE 00BEKTOM HAIIErO HCCICIOBAHUS BBICTYIHIIM TPEKO-
JATHHCKUEC KIMHAYCCKHE TEPMHHOJJICMEHTH, a TPEAMETOM — U3MCHCHUS,
KOTOpBIE OHHM TPETePHEIH, MPUCIOCAOIMBAsICh HA PAa3HBIX JUHTBUCTHYCCKHUX
YPOBHSIX K CTPOIO aHTJMIICKOTO M PYCCKOTO si3bIKa. [1oJ1 TEpMHHO3IEMEHTAMH MBI
OyaeM ycCTOWYMBEBIC CIOBOOOpa3zoBareibHbic MoOpdeMbl (KOpHU u  ad(dUKCHI),
MMeIoIye CTabWIbHBIE 3HAYEHUS W 00pa3yroulie TePMUHBI OJHOTO CMBICIIOBOTO
psma [8]. MaTepuajoM HCCIEIOBAaHHSA NOCITY)XWIa KapTOTeKa KIMHWYECKUX
TEPMHUHOAJIEMEHTOB, cOCTOsIIas U3 512 enuHuUIL.

Hens Hameli paboTBI 3aKiIOYaNach B BBIIBICHHH CHEIH(HUKA
ACCHUMWJIALIAN TPEKO-JIATHHCKUX KIMHUYECKAX TEPMHUHOIIEMEHTOB B aHTIIMHCKOM
s3pike. Ilon accuMmsAnmeil 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B JIMHI'BUCTHKE TPAIUIIMOHHO
MOHUMAIOT MX MNpUOMKeHHe K  (QoHeTHueckuM, opdorpadpuyeckux u
MOP(OJIOTUYECKUM HOpMaM MPUHUMAIOLIETO s3bIKa. [10CKOJBKY B TaHHOHN paboTe
AHATM3UPYIOTCS HE TCPMHUHBI, @ UX CTPYKTYpHBIC COCTAaBJISIOIIUE, MBI OyJeM
paccmarpuBath Iuib opdorpaduyeckue U GOHETHUCCKUE ACTICKTHI ACCUMIISIIIAN
KIIMHAYECKOW TEPMHUHOJIOTHH.
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Hauném ¢ usydenus opdorpaduveckoil acCCUMUISINU TPEKO-TaTHHCKUX
3aMMCTBOBAHUI B aHTVIMHCKOM sI3bIKE. AHAJIM3 HAlIeH 0a3bl NaHHBIX ITOJTBEPIIIT
BeiBo H.A. Tpodumoii 0 TpaHCIMTEpalMu Kak KIIOYEBOM CHOCOOE YCBOCHHMS
JATHHU3MOB AaHTJIMACKUM SI3BIKOM M TPUMCHHUTCIBHO K TPEKO-JATHHCKON
KIMHAYECKOW TePMHUHOJIOTHH. 96 % TEpMUHOIIEMEHTOB MOJIHOCTHIO COXPAHUIIH B
COBPEMCHHOM  aHTJIMICKOM SI3bIKC CBOW JIATUHCKHI» OYKBCHHBIH OOJIHK,
HaciemoBaB gnaxe amrpa@sl um Tpurpadsl: thrombophlebitis, ischaemia,
gastrorrhagia. Jlatnackue audTOHTH TakKe MUIIYTCS B HA3BAHHUAX KIMHHUYECKUX
TEPMHUHOB B OpUTAHCKOM aHTIIMHCKOM: oedema,anaemia, oesophagitis. Bmecte ¢
TEM B aMEPUKAHCKOM aHTJIHMHCKOM, pa3BUBABIIEMCS IO MYTH YIPOIICHUS
opdorpadun, Bce maTMHCKHE MUPTOHTH YTPATHIIA «HEUHUTAIOUIHECS» TIIACHBIC:
edema, anemia, esophagitis. Ctonp cnmabas opdorpaduueckas acCUMUISIH
KJIMHUYECKOH TEPMHUHOJIOTMH OOBsCHAETCS OO0wiel andaBUTHOH cUCTEMOH H
MPCUMYIICCTBEHHO KHIKHBIM KaHaJIOM 3aMMCTBOBAaHHUW U3 CPCIHCBEKOBOU
NMaThiHA. MOXHO TaKKe HPEANOJIOKUTh, YTO MEAUIMHCKH OOpa30BaHHBIC JIFOIU
MPEKPACHO BIIAJICIH MUCbMEHHON JIATHIHBIO, B CHITYy YEro HE BO3HUKAJIO S3BIKOBOM
noTpeOHOCTH B opdorpaduyeckuii afanTanuy KIMHUYCCKUX HEOJIOTH3MOB.

Tewm ne menee, 4 % (21 TepMuHO3IEMEHT W3 Hamieil 6a3pl) KIIMHIYECKON
TEPMHUHOJIOTHH TIOJBEPTIUCH Ciaboil opdorpadudeckord accuMwiIAIuu. B
YaCTHOCTH, KOHEYHOe «ia», (therapia, haematologia, cystomia) moutm y 15
TEPMHUHOAJIEMEHTOB MoaudummupoBasioch B «y» (therapy, haematology, cystomy),
cyddukc us B ¢ cioBax ¢ TepMuHOdIeMeHTOM logus (cardiologus) Obln 3aMeHEH Ha
anrnmuiickuii  cypduke ist (cardiologist), a TEPMHUHOIIEMEHT gramma
(cardiogramma) mpeoOpa3oBaicst B gram (cardiogram). Bce BBIsIBICHHBIC ClTydan
opdorpaduyeckoii acCCMUIAIUH TEPMUHOIIEMCHTOB PUBEICHBI B Ta0HIE 1.

Tabmumua 1 — Opdorpaduueckast acCCUMHUISIINS JATHHU3MOB B aHIJIMHCKOM

Opdorpapuyeckas acCCHMHISLMSA JJATHHU3MOB B AaHIJIMIiCKOM
H3menenn
I'pexo-naTuHckue eB
. Ipumep
TePMHHOYIeMEHTHI | AHTJIHHCKO
M
histology, appendectomy,
logia, (ec)tomia, dysentery, cardiopathy,
enteria, 'pathla, 1qtr1a, CTSOKCHIE psychiatry,angiography,
graphia, megalia, a splenomegaly, optometry,
metria, trophia, pexia, oligotrophy, nephropexy,
hagi . a0y .
phagia, plast, rrhaphia, radiography,
scopia,stomia rhinoplasty, neurorrhaphy,
endoscopy, colostomy
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Opdorpaduyeckas acCUMUIANSA JATUHU3MOB B AHIJIMIICKOM
HN3menenn
I'pexo-naTuHckue eB
TEPMHHO)YJIEMEHTbl | AHTJIMHCKO
M
-yceueHue
OKOHYaHUS
-yceueHue
OKOHYaHUS,
logus Jo0aBICHI
€ ar.
cybdukca
-yceueHue
OKOHYAHUS
-yceueHue

i & 9
ramma cardiogram, encephalogram
OKOHYaHUS

Ipumep

cytus granulocyte, phagocyte

neurologist, cardiologist,
endocrinologist, dermatologist

phagus (phago) macrophage

W3yanm GOHETHYECKYI0 aCCHMWIIINIO KIMHWYECKHX 3aUMCTBOBAaHHU B
anrimiickom. Ha (¢oHEeMHOM ypoBHE 3aMMCTBOBAHHBIC TCPMHUHOAIICMCHTEI
[TOJIBEPTIIMCH HAMOOIBIIUM U3MCHEHUSM, ITOTYMHUBIINCH B OOJBIINHCTBE CIIyYacB
MpaBWjaM YTCHHS, NPUHATHIM B AHTJIHICKOM s3bIKe. MBI BBIICIHIIN JICBSATh
OCHOBHBIX  ()OHEeTHUeCKHMX  u3McHeHuid. [lepBoe  W3MCHEHHE  KacaeTcs
MPOU3HOIICHUS TIACHBIX «a, 1, Y, U, €» IOJ YAAPCHHEM B OTKPBITBIX CIIOTaX,
KOTOpPBIC CTaJIM IPOM3HOCHTHCA Kak [ar], [a1], [ju:], [I] B KIMHUYECKUX TEPMUHAX:
mania ['memia], hypertension [ hampa'tenfon], microcardia [ markro'ka:dis], otitis
[ou'tartis], cytopenia [ sarto'pinia] exudation [ eksju:'derfon], fetus ['fi:tas].

Btopoe m3MeHeHne 3aTparuBaeT MPOW3HOMIEHUE JTATUHCKUX (hiekcuii. B
HUX TJACHBIA 3BYK PEIyIHpYyeTcs W MPOWU3HOCUTCS Kak [o] wmmm [1] : calculus
['keelkjulas], focus ['foukas], fungus ['fangas], panaritium [pans 'rifiom], albumen
['elbjumin], tumor ['tjuima]. TpeTbe HU3MEHEHHE CBSA3aHO C UYTCHHS OYKBBI «C».
Ilepen rmacHbeiMu OyKBaMH y, i, e B JIATBIHC OHA YUTAETCSA Kak [ts], omHaKo B
aHTJIMHACKOM CTaja YMTaThCsA Kak [s]: cyanosis [ sara'mausis], cirrhosis [sr'rousis],
cocei ['koksar], foci ['fousar]. UYerBeproe U3MEHCHHE— NPOHU3HOIICHUE
OykBocodeTaHus «chy» B CIIOBaX IpeYecKoro MpOUCXOXACHUs Kak [k]: bronchitis
[brog'kartis], chemotherapy [ ki:mou'Oeropi], cholecystitis [ koulisis'tatis],
chondrosis [ koun'drausis].

[IaToe W3MeHeHWe— dYTeHHE OYKBBI «U» B 3aKpBITOM YJapHOM CIIOTE,
MIPOM3HOCHMON Temepb B COOTBETCTBHM C AHTJIHMICKUMHU TpaBWJIaMH Kak [A]:
pulmonitis  ['palmonartis], eruption [1'rapf(e)n], pus [pas], ultraviolet
[.Altra'varalat]. llecToe mpaBmito cBs3aHo ¢ uTeHnEM OyKBBI «g».Ilepen rmacHeMu
)y, I, e, oHa crama dutatbcsi Kak [d3]: genesis ['dgenisis], menorrhagia
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[ meno'rerd3o], gingivitis [d3mn'dzamvartis], myalgia [mar'eldss], paraplegia
[ peera'pli:dza]; ncxitouenue u3 npasmia — gynaecologist [, gama'koladsist].

CeznbpMoe N3MEHEHHE OTHOCHTCS K ITPOM3HOILICHHUIO KIIACTEPOB COTJIACHBIX
OyKB, OJJHa 13 KOTOPBIX B Iporecce (pOHETHYECKOH acCUMWIIALMK CTajla HEMOM.
Tunuynabie MpUMeEpbl — OYKBOCOYETAHUS «pny, Ps, gn,» B KOTOPHIX mepBas OykBa
HC YHUTAeTCI B COBPEMCHHOM AaHIJIMHCKOM S3bIKE: pneumonia [nju:'mounia],
psychiatry [sar'kaiotri], psychotic [sar'kotik], benign [br'nam], malign [ma'lamn],
sign [sain], psoriasis [sa'rarasis]. BockMoe GoHETHYIECKOE N3MEHEHHE 3aTparuBaeT
yTeHre OyKBOCOUYETaHWM ti M Ci Ha KOHIIE CJIOBA, MPOW3HOCHMBIX B JIATHHCKOM
S3bIKE KaK 3BYK [tsi], a B aHriuiickom Kak [[o] wmmm [[1]: osteomalacia,
[ psttovma’lerfis], trepanation [ trepo'nerfon]. JleBsiToli  0COOEHHOCTHIO
ACCHMWJIAIAN KIMHIHYECKNX TEPMHHOB B AaHTJIMHCKOM SI3BIKE CTald (eHOMEH
CTSDKEHME JIBYX CMEXHBIX INIACHBIX Ha KOHILE cioBa. Tak, mocie corjiacHeix "g'",
"t", ¢" rmacuele "i" ¥ "a" 4yacTo CIIMBAIOTCS B OJMH HEWTpPAJIBHBIM 3BYK: myalgia
[mar'zldzs], paraplegia [ ,para'pli:dzo], dementia [di'men/fs], alopecia [,&lou'piifa].
Brpouem, Takoe ¢QoHeTHUECKOE HM3MEHEHHE XapakTepHO ISl OrpaHUYeHHOTO
KOJIMYECTBA KIMHUICCKUX TCPMUHOB.

IMomemem wmror. B Xome wucciemoBaHWs CTaBWIACH IETb BBISBHTH
cnenn(UKy aCCUMIUIAIIS TPEKO-JTATHHCKUX KIMHHYECKUX TCPMHUHODIIEMEHTOB B
AHTIIMACKOM  si3bIKe. MBI  OOHApYKWIH, YTO HAWOOJBIIEH ACCUMUIISIIHS
TEPMUHOJIOTHYECKIE 3aMMCTBOBAHMS ITOJBEPraroTcs Ha (DOHETHIECKOM ypOBHE U
Ha MHUHHMaJILHOM — Ha opdorpapudeckoM. B paboTe BBISIBJICHB W BIEPBBIS
CHCTEMAaTH3WPOBAHBl ~ OCHOBHBIC HM3MEHEHHS, KOTOPBIE TEPMHHOAIIEMEHTHI
MPETEPIICBAIOT MPHU ACCUMUJISIMU K CTPOO aHTIIMICKOTO SI3BIKA.
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